SMART PRO 2
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GEWIi55

+50°C
-30°C

29 Max. 50 m 0,096 m? 0,333 m2 | Max 0,7A
(e >
LED CCT = 5700 K
Optics RG1
S1 10m
S2 10m
A1 15 m
A2 15m ta +50°C ta +40°C
iq W Flux
A3 15 m
+25°C 100% 100%
+30°C 96% 96%
C4 11m
+35°C 92% 93% L C0 Y
+40°C 89% 91%
C3 m +45°C | 86% 88%
+50°C 82% 85%
C2 11m
C1 11m
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IT Per installazioni superiori a 3m assicurare il proiettore sulla spalla metallica con catena (es. GWS6922) o cavo di acciaio. - AR JJcdsw gdis 1aaly ¢zls) 3 Tl Gp wlagy 10t
Gudods (10 s2sd 1 GWS6922) 15 dld <isdids o 1.

BE [1ns jcTaHoyki BhILWSiA 32 3 M 3amaLlyiiLe npaxakTap Ha pame 3 Janamorai naHuyra (paHeit GWS6922) a6o ctanésara kabens. - BG 3a MoHTax Ha BUCOYMHA, Mo-rornsiMa oT 3 MeTpa,
3aKpeneTe NpoXekTopa Npu pamkata ¢ Bepura (Hanp. GWS6922) unu ctomaHeH kaben. - CS Pfi instalaci do vysky vétsi nez 3 metry zajistéte svétlomet k rdmecku pomoci fetézu (ex
GWS6922) nebo ocelového lanka. - DA For installationer pa over 3m skal projekteren fastgeres pa metalansatsen med keaede (eks. GWS6922) eller stalkabel. - DE Bei Installationen Giber 3m
den Scheinwerfer auf der Metallschulter mit Kette (Bsp. GWS6922) oder Stahlseil sichern. - EL Ta eykataoTaoeig Gvw Twy 3 PETPWY OTEPEWOTE TOV TTPOBOAEa 0T METOANIKY Bdon pe aAucida
(m.x. GWS6922) 1y auppatéoyoivo. - EN For installation higher than 3m secure the floodlight at the frame with chain (ex GWS6922) or steel cable. - ES Para instalaciones superiores a 3m,
asegurar el proyector en el soporte metalico con cadena (por ej.: GWS6922) o cable de acero. - ET Paigaldamiseks kérgemale kui 3 m kinnitage prozektor raami kiilge keti (nt GWS6922) voi
teraskaabli abil. - FI 3 metria ylittaville asennuksille valonheittimen kiinnitys metallitukeen on varmistettava ketjulla (esim. GWS6922) tai teraskaapelilla. - FR Pour les installations de plus de

3 m, fixer le projecteur sur I'épaulement métallique avec une chaine (p. ex. GWS6922) ou un cable en acier. - GA M4 tathar chun é a shuiteail nios airde na 3m, daingnigh an tuilsolas ag an
bhfrdma le slabhra (m. sh. GWS6922) né le cabla cruach. - HR Kod postavljanja na visini ve¢oj od 3 m u¢vrstite reflektor na metalnom okviru pomo¢u lanca (npr. GWS6922) ili ¢eliénog kabela.
- HU 3 méteren tUllépd telepitések esetén biztositsa ki a fényvet6t a fémtarton lanccal (pl. GWS6922) vagy acélkabellel. - KK 3 MeTpaeH xorfapbl GuikTikke opHaTbinaThiH 6onca, npoxekTopas!
XakTayra LbIHXbIp (ex GWS6922) Hemece Gonat apkaHHbIH kemeriMeH GekiTinis. - LT Jei norite jrengti proZektoriy auk$ciau nei 3 m, pritvirtinkite jj prie rémo su grandine (pvz. GWS6922)
arba plieniniu kabeliu. - LV Uzstadot augstuma, kas lielaks par 3 m, nostipriniet proZektora gaismu, pie ramja pievienojot kédi (piem., GWS6922) vai térauda trosi. - MT Ghal installazzjoni
f'gholi ta’ aktar minn 3 m, wahnhal il-floodlight mill-frejm b’katina (ex GWS6922) jew b’kejbil tal-azzar. - NL Voor installaties hoger dan 3m moet het spreidlicht op de metalen houder met ketting
(es. GWS6922) of stalen kabel bevestigd worden. - NO For installasjoner over 3 m ma projektoren sikres pa metallanslag med kjede (f.eks. GWS6922) eller stalkabel. - PL W instalacjach
powyzej 3 m przymocowaé projektor na metalowym ramieniu tancuchem (np. GWS6922) lub stalowym kablem. - PT Para instalagdes acima de 3 m, prenda o projetor no suporte metalico com
corrente (p. ex., GWS6922) ou cabo de ago. - RO Pentru instalarea la o inaltime mai mare de 3m asigurati proiectorul de cadru cu un lant (ex GWS6922) sau un cablu de otel. - RU Mpu
yCTaHOBKeE BblLLe 3M 3aKpPenuTe NPOXEKTOP Ha MeTannNYeckoM KpOHLUTEHE Lenbto (Hanpumep, GWS6922) unu ctanbHeim Tpocom. - SK Pri instalacii do vysky vacsej nez 3 metre zaistite
svetlomet k raméeku pomocou retaze (ex GWS6922) alebo ocelového lanka. - SL Za montazo visje 3 m projektor pritrdite na kovinsko konzolo z verigo (npr. GWS6922) ali jekleno vrvjo. - SV
For installationer hogre an 3 meter ska stralkastarens metallram sakras med kedja (t.ex. GWS6922) eller stalvajer. - TR 3m’den daha yliksek bir konuma montaj igin, projektorl gergeveye
zincir (6rn. GWS6922) ya da gelik kablo ile sabitleyin. - ZH W1 57E 3m LI L2z, MIRAEHES (exCliS6922) BRARY:, Bz AT & T4 4L,
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8" ta +40°C

GWP20003 GWP20031 - DALI
GWP20032 - DMX

GWP20004
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B16+25 mm
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CE 1P66 @ A ta+50°C

GWP20031 - DALI
GWP20032 - DMX @ 6,1 kg

BA(2:1)(4%)

] ] (18,5)
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134,00+0,50
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M32

g 13 +21mm
8 Nm

IN
M25
g 10+17mm

7,5 Nm \

DALI-DMX

M16
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2,5Nm

tc<90°C




GWP20031 - DALI PINOUT

Number | Label

1 L1 ACL1IN
O L2 ACL2 IN
D

PE

DA DALI IN
DA DALIIN
DA DALI relaunch

O|ur2]#| O OlpApapapal#ird+1|-1]+2] 2]+3] 3]

DA DALI relaunch
J &) PE
9 NTC NTC
O O 10 +1 LED1+
11 -1 LED1-

X (N |b~|w|N

12 +2 LED2+

13 -2 LED2-

25200/;;:)?_?;/ “ DALI » @ 14 +3 LED3+
15 -3 LED3-

PINOUT
GWP20032 - DMX Number | Label
DMX address default: 1 L L1 ACLLIN
2 L2 ACL2IN
O O

4 A |DMX A input/relaunch

5 A |DMX A input/relaunch

6 B |DMX B input/relaunch

7 B |DMX B input/relaunch

O[al#] O O [s[a[s [s ek ] 2-a]3] 5[ s | owshed

9 S DMX shield

10 &) PE

O O 11 NTC NTC

12 +1 LED1+

13 -1 LED1-

14 +2 LED2+
220-400V 15 -2 LED2-
50/60Hz “ DMX » @ 16 +3 LED3+

17 -3 LED3-

GWP20031 - DALI
GWP20032 - DMX GWP20003
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GWP20006 GWP2904 GWP2905 GWP2907
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440 106

680

720

540 287

7.64.4.398.5

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035 946 111 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

+39 035 946 111 sat@gewiss.com
SAT / 8.30-12.30/14.00 - 18.00 \\%Q / +39 035 946 260 @ .

WWW.gewiss.com
lunedi + venerdi - monday + friday vuh 9

o

ULTIMA REVISIONE 04/2021



